
* Chest articul al è il test riviodût, integrât e inzornât dal cjapitul Fonetiche e fonologjie dal Manuâl di len-
ghistiche furlane par cure di Franc Fari, Forum, Udin 2007, pp. 47-82.
** Universitât dal Friûl, Udin, Italie.
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Fonetiche e fonologjie 
dal furlan centrâl*

F R A N C O  F I N C O * *

Chest curt insuazament fonetic e fonologjic de lenghe furlane al è incen-
trât su la analisi da lis varietâts centrâls, ma al ripuarte ancje dâts che a
vegnin di altris areis furlanofonis. Lis varietâts centrâls, che a son la fon-
de de lenghe standard, a contin la plui part dai fevelants, a mostrin une
fuarte omogjenitât – ancje se no mancjin diferencis dialetâls – e a gjoldin
di un maiôr lustri. 

1. Fonologjie segmentâl e fonetiche
1.1. Vocalisim. In sede toniche il vocalisim dal furlan centrâl al cognòs 4
grâts di vierzidure: viert /a/, medio-viert /E/ /O/, medio-sierât /e/ /o/,
sierât /i/ /u/. In sede atone invezit i grâts di vierzidure a son 3, di fat al
è un sôl grât medi /e/ /o/ cun realizazion intermedie. Il vocalisim furlan
nol à fonemis centrâi medis o alts1, ni fonemis anteriôrs tarondâts, ni po-
steriôrs no-tarondâts (aprocheii).

Il sisteme vocalic dal furlan centrâl al è duncje costituît di dôs schiriis
di 7 fonemis (luncs e curts) in sede toniche e di une schirie di 5 fonemis
in sede atone. 

In realtât lis oposizions fra segments medio-vierts e medio-sierâts /E/
~ /e/, /E…/ ~ /e…/, /O/ ~ /o/, /O…/ ~ /o…/ a àn un scjars rindiment funzionâl:
fiere /»fjEre/ ‘marcjât franc’ ~ fiere /»fjere/ ‘temperadure alte dal cuarp’,
veris /»vEris/ (plur. di vere) ~ veris /»veris/ (plur. di veri), mês /mE…s/
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(plur. di mê) ~ mês /me…s/ (part dal an), sede /»sEde/ ‘tiessût’ ~ sede /»se-
de/ ‘domicili’, (a) forin /»fOrin/ (di forâ) ~ (a) forin /»forin/ (di jessi), dôs
/dO…s/ ‘doi’ f. ~ dôs /do…s/ ‘governadôr di Vignesie’ e v.i.2

Te tabele che e seguìs e je indicade la frecuence relative (fra vocâls e
fra ducj i fonemis) da lis singulis vocâls3. Te tabele no je distinzion fra
vocâls lungjis e curtis o fra atonis e tonichis, par tant chês medio-viertis
a sono stadis contizadis adun cun chês medio-sieradis. In totâl lis vocâls
a tegnin dentri pôc mancul dal 40% des ocorincis:
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Tabele 1. Fonemis vocalics.

tonichis atonis
curtis lungjis

/i/ /u/ /i…/ /u…/ /i/ /u/
/e/ /o/ /e…/ /o…/
/E/ /O/ /E…/ /O…/ /e/ /o/

/a/ /a…/ /a/

1.1.1. Cuantitât fonologjiche e durade fonetiche
Tal sisteme vocalic des varietâts centrâls e dal furlan standard la cuantitât
vocaliche e à valôr distintîf. No je però la continuazion de oposizion
cuantitative presinte tal latin, ma je il risultât di procès fonologjics se-
guitîfs e ancjemò operants. Lis vocâls fonologjichementri curtis a puedin
ocori in dutis lis posizions, sedi tonichis che atonis. Lis vocâls fonologji-
chementri lungjis (grafichementri marcadis dal acent circonflès ˆ) a son
simpri tonichis e a ocorin principalmentri in dôs posizions: 1) inte silabe
finâl sierade cuntune code di une sole consonant, che no sedi ni une na-
sâl, ni une africade postalveolâr, ni une oclusive palatâl; 2) inte silabe

Tabele 2. Frecuence des vocâls.

percentuâl ocorincis percentuâl ocorincis
fra vocâls fra ducj i fonemis

/a/ 27,678% 11,024%
/e/ 27,331% 10,885%
/i/ 22,281% 8,874%
/o/ 13,946% 5,554%
/u/ 8,763% 3,490%

39,828% totâl des vocâls
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vierte finâl, ma dome in pôcs monosilabis (jê, mê, trê, vuê, chê, nô, tô, sô)
e soredut tai infinîts verbâi di I, II e IV coniugazion. In chestis dôs posi-
zions a dan origjin a contrascj cuantitatîfs cu lis corispondentis vocâls
curtis: lat /lat/ ~ lât /la…t/, brut /brut/ ~ brût /bru…t/, mut /mut/ ~ mût
/mu…t/, mil /mil/ ~ mîl /mi…l/, pas /pas/ ~ pâs /pa…s/, sclaf /sklaf/ ‘pataf’
~ sclâf /skla…f/, e v.i.; dì /di/ ‘zornade’ ~ dî /di…/ ‘fevelâ’, (al) cjantà
/can»ta/ ~ cjantâ /can»ta…/, (al) murì /mu»ri/ ~ murî /mu»ri…/ e v.i. Al va
però dit che inte silabe finâl vierte la lungjece fonologjiche si realize con-
cretementri dome in cualchi varietât da la Alte e de aree montane, di al-
tris bandis la durade fonetiche da lis vocâls in cheste posizion e risulte
curte: cjantâ [can»ta] = cjantà [can»ta].

Storichementri il slungjament da lis tonichis medio-sieradis /e/ /o/ (<
lat. î/Ĭ, œ/Ŭ) al à produsût rispetivementri i ditoncs /ei8/ e /ou8/ – con-
servâts tal Friûl ocidentâl e inte aree montane –, che tes varietâts centrâls
si son daspò monotongâts in /e…/ e /o…/: lat. ACîTU(M) > aseit > asêt, LU-
PU(M) > louf > lôf e v.i. In raris varietâts (p.e. a Dartigne) il slungjament
di /a/ al prodûs ancje anteriorizazion [æ…] o [E…]: clâf [klE…f], nâs [nE…s],
contâ [kon»tE…] e v.i. Pe tant che al rivuarde l’aspiet percetîf-uditîf, tal fur-
lan centrâl lis vocâls lungjis normalmentri a vegnin percepidis come
vocâls ugnulis e no come ditoncs (fûr che intes areis za menzionadis dulà
che i ditoncs a son ancjemò conservâts), siben che lis misurazions spe-
trografichis in cualchi varietât a mostrin che i valôrs des primis dôs for-
mantis a puedin rivâ di là dal soiâr diferenziâl intant de articolazion dal
segment4.

La fonologjizazion des vocâls lungjis si è produsude come conse-
guence di diviers procès fonologjics ancjemò atîfs tal furlan centrâl: 
a) sordiment da lis ostruintis finâls: lat. N±DU(M) > nît, CLÅVE(M) > clâf,

CAPU(T) > *cjav > cjâf, PRÅTU(M) > *prad > prât, TRABE(M) > *trav >
trâf e v.i.; 

b) disdopleament da lis licuidis5: CÅRU(M) > cjâr ~ CARRU(M) > cjar, MEL

> mîl ~ M±LLE > mil e v.i.6; 
c) monotongazion di /ei 8/ e /ou8/ di origjin varie: lat. NIVE(M) > neif > nêf,

NEPœTE(M) > nevout > nevôt, DIGĬTU(M) > deit > dêt, PœPŬLU(M) >
poul > pôl, HODĬE > vuei > vuê, lat. tart ILLAEI > jei > jê, e v.i. 
Di chescj trê procès il plui produtîf al è il prin, che al determine il

slungjament de vocâl toniche inte silabe finâl seguide di une consonant
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desonorizade (fûr che la africade postalveolâr o la oclusive palatâl)7.
Chest procès al è esemplificabil cu la 3e pers. sing. di verps di II, III e IV
coniugazion cun lidrîs che si siere in ostruinte sonore: ridi ma (al) rît,
scrivi ma (al) scrîf, tasê /ta»ze…/ ma (al) tâs [ta…s], cusî /ku»zi…/ ma (al) cûs
[ku…s] e v.i.

Come dit disore, il sordiment de africade postalveolâr in posizion
finâl /£/ > /¢/ normalmentri nol prodûs slungjament de vocâl toniche
precedent: mieç /mjE¢/ (cfr. mieze /»mjE£e/ f.), viaç /vja¢/ (cfr. viazâ
/vja»£a…/), avantaç /avan»ta¢/ (cfr. avantazâ /avanta»£a…/) e v.i. Dut câs in
tantis varietâts centrâls al comparìs il slungjament intes formis verbâls, in
particolâr inte 1e e 3e pers. sing. dal presint indicatîf de III coniugazion,
che la sô desinence verbâl e je +Ø: (al) rêç /rE…¢/ (inf. rezi /»rE£i/), (al)
protêç /pro»tE…¢/ (inf. protezi /pro»tE£i/), (al) frîç /fri…¢/ (inf. frizi /»fri£i/,
alotrop di fridi), (al) distrûç /dis»t|u…¢/ (inf. distruzi /dis»tru£i/) e v.i. In-
tes varietâts conservativis (p.e. in chês des areis montanis) chest slungja-
ment no si verifiche. Duncje il furlan centrâl inte flession verbâl – ma no
intes formis nominâls – al slargje une regule fonologjiche ancje intun
contest dulà che e jere diacronichementri escludude, ma che sul plan sin-
cronic al presente condizions struturâls adatis.

Une vocâl fonologjichementri lungje e pues ocori ancje intun ditonc
dissendent, ma dome denant a /-iª/ desinence plurâl dai nons masculins
che a vegnin fûr tal singolâr in laterâl: pêi /pe…iª/ (sing. pêl /pe…l/), zâi
/£a…iª/ (sing. zâl /£a…l/) e v.i. Si puedin individuâ ancje des cubiis minims:
mâi /ma…iª/ (sing. mâl /ma…l/) ~ mai /maiª/ ‘non di un mês’, ‘martiel di ba-
tifier’ e averbi temporâl e v.i. Cundut achel tal furlan centrâl e je una
fuarte tindince a neutralizâ cheste oposizion, che in dì di vuê e je plui vir-
tuâl che no reâl. Di fat i fevelants a realizin ogni vocâl toniche seguide di
/iª/ cuntune durade semilungje [Ú] par un condizionament fonetic (v. di-
sot): es. pêi [peÚIª], zâi [£aÚIª], mâi e mai [maÚiª], gjai [ÔaÚIª], biei [bjEÚIª] e v.i.

Une vocâl fonologjichementri lungje e pues ocori ancje inte silabe
finâl sierade cuntune code biconsonantiche, dulà che il secont segment
de code al è il morfeme plurâl sigmatic /+s/8: lûcs /lu…ks/ (sing. lûc
/lu…k/), antîcs /an»ti…ks/ (sing. antîc /an»ti…k/) e v.i. Dut câs i dâts fonetics
racuelts a segnalin che, daspò di une vocâl fonologjichementri lungje, si
verifiche plui dispès la cancelazion dal ostruint denant dal morfeme /+s/:
pôcs [po…s], clâfs [kla…s], ûfs [u…s] e v.i. Tal câs di nons che a finissin cun
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/t/ si à invezit coalessence intun unic foneme africât /t+s/ > /ts/ (cui esits
descrits tal paragraf 1.2.6): es. prâts /pra…ts/ (sing. prât /pra…t/). Duncje
daspò vocâl fonologjichementri lungje in realtât si à la fuarte tindince a
realizâ une code monoconsonantiche, ancje in presince di condiziona-
ments morfologjics.

Se di un pont di viste fonologjic si oponin doi grâts di cuantitât voca-
liche (curt /V/ ~ lunc /V…/), dal pont di viste fonetic – par comoditât de-
scritive – si puedin distingui cuatris grandecis inte durade vocaliche, de-
terminadis dal contest e da la struture silabiche: 1) vocâls curtis [a]; 2)
vocâls semilungjis [aÚ] cuntune durade maiôr di cirche 1/4 rispiet a lis co-
rispetivis curtis; 3) vocâls lungjis [a…] di durade dople rispiet a lis cori-
spetivis curtis; 4) vocâls curtissimis [a(] cun durade inferiôr di 1/5-1/6 ri-
spiet a lis curtis corispondentis. Lis vocâls atonis a son normalmentri
curtis o curtissimis9.
1. Lis vocâls tonichis fonetichementri curtis a ocorin: a) inte penultime

silabe vierte seguide di consonant sorde: çate [»¢ate], vacje [»vace],
strache [»st|ake], masse [»mase], facil [»fa¢Il], reful [»|EfUl] e v.i.; b) in-
te tierçultime silabe vierte seguide di consonant sonore: podine [»pO-
dIne], regule [»|EgUle], cjamare [»cama|e], lusigne [»lUzI≠e] e v.i.; c) in-
tal ditonc dissendent seguît di consonant tautosilabiche: laip [laIªp],
frait [f|aIªt], claut [klaU8t], mauc [maU8k] e v.i.; d) vocâl fonologjiche-
mentri curte inte silabe vierte finâl: burò [bU»|O], amì [a»mi], nimì
[nI»mi], sofà [so»fa], fi [fi], re [|E] e v.i.; e) vocâl fonologjichementri
curte inte silabe sierade finâl, seguide di une sole consonant licuide,
nasâl o sibilant: fen [fEN], man [maN], cjaval [ca»val], (al) partìs
[pa|»tis] e v.i. Inte plui part da lis varietâts centrâls la vocâl toniche,
seguide di rotiche finâl, e risulte fonetichementri simpri lungje, neu-
tralizant in chest contest la oposizion cuantitative, che però e je man-
tignude inte grafie standard: cjar [ca…|] = [ca…|] cjâr.

2. Lis vocâls fonetichementri semilungjis a ocorin: a) inte penultime si-
labe vierte seguide di consonant sonore: ridi [»|iÚdi], babe [»baÚbe], cja-
se [»caÚze], pale [»paÚle], pevar [»pEÚva|], vinars [»viÚna|s] e v.i.; b) intal
ditonc dissendent inte silabe vierte: mai [maÚIª], (o) voi [voÚIª], padreu
[pa»d|eÚU8], menau [me»naÚU8], fraide [»f|aÚIªde], joibe [»joÚIªbe], freule
[»f|EÚU8le], baite [»baÚIªte], paisse [»paÚIªse] e v.i.; c) inte silabe no finâl se-
guide di licuide, nasâl o sibilant tautosilabiche: ultime [»uÚltIme], svel-
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te [»zvEÚlte], cjarte [»caÚ|te], vendi [»vEÚndi], paste [»paÚste] e v.i.; d) in-
te silabe finâl seguide di licuide, nasâl o sibilant tautosilabiche o di
ostruint: part [paÚ|t], vuarp [waÚ|p], sporc [spOÚ|k], sglonf [zglOÚµf],
fals [faÚls], cjans [caÚns], pols [poÚls], fresc [f|EÚsk], puest [pwEÚst] e v.i.

3. Lis vocâls fonetichementri lungjis a corispuindin a chês fonologjiche-
mentri lungjis inte silabe finâl sierade cu la code monoconsonantiche
(v. disore): marcjât [ma|»ca…t], antîc [an»ti…k], zâl [£a…l], zenâr
[£e»na…|], crôs [k|o…s], ûf [u…f] e v.i. Come za spiegât in chest cjapitul,
intun grant numar di varietâts centrâls lis vocâls fonologjichementri
lungjis inte silabe vierte finâl a son fonetichementri realizadis come
curtis, ma ancje dulà che a mantegnin une maiôr durade si trate di
vocâls semilungjis e no lungjis: es. gustâ /gus»taÚ/ [gUs»taÚ] o [gUs»ta].

4. Lis vocâls tonichis curtissimis a ocorin: a) tant che realizazion di vocâl
fonologjichementri curte inte ultime silabe sierade, seguide di
ostruinte sorde (infûr de sibilant): mat [ma(t], cjoc [cO*k], trop [t|O*p],
pataf [pa»ta(f], glimuç [glI»mU*¢], riçs [|ı̆ts], ducj [dU*c] e v.i.; b) inte
tierçultime silabe vierte, seguide di consonant sorde: letare [»lE*ta|e],
scjatule [»sca*tUle], pupule [»pU*pUle], passare [»pa(sa|e], fufigne [»fU*fI≠e]
e v.i. In chest contest i fonemis sierâts /i/ /u/ a son realizâts foneti-
chementri come centralizants [I] [U]10.

1.1.2 Vocâls atonis. Come za spiegât tal paragraf precedent, lis vocâls ato-
nis a son normalmentri curtis o curtissimis. Lis vocâls sieradis /i/ /u/ ato-
nis internis par solit a son articoladis tant che centralizantis [I] [U]. Lis
vocâls mediis /e/ /o/ atonis internis a son realizadis plui centralizadis e
cuntune vierzidure intermedie [ë§] [ö§] o [E·6] [O·6] rispiet a lis tonichis me-
dio-viertis /E/ /O/ e medio-sieradis /e/ /o/.

Dal pont di viste distributîf la vocâl atone finâl che si cjate plui dispès
e je la /e/ (v. tab. 3), esit intes varietâts centrâls di -A atone finâl latine11,
realizade pal plui come [E·§] ([´] in cualchi varietât conservative e tal fevelâ
ipoarticolât): rose, femine, pape, (al) salte e v.i. I prestits che a finissin in
-a atone a vegnin normalmentri assimilâts cambiant la vocâl finâl cun -e,
fûr che tai nons propris no furlans o intai prestits no integrâts. Mancul
frecuent e je la /i/ atone finâl, articolade come [I] (realizade [ë6] intune
largje aree a nord-est di Udin)12: mari, fradi, spieli, zenoli, lavri, viodi,
pierdi, (o) cjanti, (che al) fasi e v.i. Une vore plui rare e je la /o/ atone
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finâl, presinte soredut intai prestits venits e talians, realizade [O·6] (cualchi
volte [™])13: vecjo, mascjo, coragjo, treno, gjelato e v.i. Infin e je dal dut ra-
re la /u/ atone finâl (realizade come [U]), che o cjatìn tai ditoncs finâi e
tai pronons enclitics: padreu, menau, sìntilu, scoltâju e v.i.

In posizion pretoniche lis vocâls atonis mediis /e/ /o/ a vegnin nor-
malmentri assimiladis tal grât di vierzidure a lis vocâls tonichis sieradis
/i/ /u/, fûr che tai nivelaments analogjics che a puedin blocâ chest procès
di assimilazion: es. code → dim. cudùte, roie → dim. ruiùç, pes → dim. pis-
sùt, legri → ligrie, (a) tegnin ma (o) tignìn e tignût, pensâ ma pinsîr, medeâ
ma midisine, porcjâr ma purcit, poiâ ma puiûl, podê ma pussibil, novâl ma
nuviç (< lat. NOV±CIUS) e v.i.14 Il procès di assimilazion dispès si apliche
ancje ai prestits: it. poesìa > puisie, perìcolo > piricul e v.i.

Tal furlan centrâl lis vocâls postonichis no finâls a tindin a sierâsi in
/i/, se a son posteriôrs in /u/. Chest procès al è ancjemò in vore tal fur-
lan fevelât, soredut tes gjenerazions anzianis: lat. IUVĔNE(M) > zòvin,
ORPHĂNU(M) > vuàrfin, SABBĂTA > sàbide, ARBŎRE(M) > àrbul, COCCŬLA >
còcule, ven. stròlego > stròlic, ven. fòlega > fòlighe, it. tràpano > tràpin, it.
ridìcolo > ridìcul e v.i.15 Denant da la rotiche /r/ o vin invezit vierzidure
in /a/: it. semàforo > semàfar, it. caràttere > caràtar e v.i.

A nivel popolâr si à la nete tindince a la aferesi, soredut di /a/ e di /e/:
anemâl > nemâl, abandonâ > bandonâ, epifanie > pifanie, inocent > no-
cent, ven. alegro > legri, it. amministrazione > ministrazion, it. esplorare >
splorâ, it. eventuale > ventuâl e v.i.

1.2. Consonantisim. Il consonantisim furlan nol presente fonis eietîfs, im-
plosîfs o avulsîfs (clicks) che a vedin rilevance fonologjiche, ven a stâi che
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percentuâl ocorincis 
vocâls atonis finâls

/a/ –
/e/ 71,765%
/i/ 22,745%
/o/ 3,637%
/u/ 1,853%

Tabele 3. Frecuence dai fonemis vocalics
atonis finâls.
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i fonemis consonantics dal furlan a son ducj polmonârs egressîfs. A dife-
rence dal vocalisim, tal furlan la cuantitât consonantiche no à valôr di-
stintîf: i fonemis consonantics a son realizâts normalmentri come ugnui
e cheste carateristiche e tint a rifletisi ancje te pronuncie dal talian
regjonâl fevelât in Friûl.

Il sisteme consonantic dal furlan standard al cjape dentri i 23 fonemis
elencâts inte tabele chi disot. Tai paragrafs seguitîfs il grât de marcatece
dai sotsistemis consonantics al vignarà valutât cun riferiment al UPSID

(UCLA Phonological Segment Inventory Database, Maddieson 1984).
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bila- labio- dentâls alveo- post- palatâls velârs labio-
biâls dentâls lârs alveolârs velârs

nasâls /m/ /n/ /≠/
oclusivis /p/ /b/ /t/  /d/ /c/ /Ô/    /k/ /g/ afri-
cadis /ts//dz/ /¢/ /£/
fricativis /f/  /v/ /s/ /z/
aprossimants /j/ /w/
rotichis /r/
laterâls /l/

Tabele 4. Fonemis consonantics.

Tal consonantisim furlan ducj i fonemis ostruints sorts a àn une cuin-
tripart sonore. La corelazion di sonoritât e à une part impuartant, parcè
che e diferenzie une vore di cubiis minimis: pas /pas/ ~ bas /bas/, fete
/»fEte/ ~ fede /»fEde/, fin /fin/ ~ vin /vin/, musse /»muse/ ~ muse /»mu-
ze/, cjolt /colt/ ~ (al) gjolt /Ôolt/, (o) cîr /¢i…r/ ~ zîr /£i…r/, raze /»ratse/ ~
raze /»radze/ e v.i.

In posizion finâl la oposizion di sonoritât si neutralize, stant che intal
furlan e je la regule fonologjiche che lis ostruintis finâls (no lis sonoran-
tis) si desonorizin: (al) piert (inf. pierdi), vuarp (f. vuarbe), frêt (f. frede),
gnûf (f. gnove), mieç [mjE¢] (f. mieze [»mjE£e]), ledrôs [le»dro…s] (f. le-
drose [le»droÚze]) e v.i. Chest procès al pues puartâ la pierdite di distinti-
vitât: lat. MORDI(T) > (al) muart = muart < lat. MORTUU(M), lat. MUNDU(M)
> mont = mont < lat. MONTE(M) e v.i. Ma la distintivitât e ven mantignu-
de se l’ostruint finâl al è precedût di une vocâl toniche, che e divente –
come za spiegât tal paragraf 1.1.1. – une vocâl fonologjichementri lungje
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(fale cuant che l’ostruint e je une africade postalveolâr o une oclusive pa-
latâl): brut ~ brût < */brud/, pas ~ pâs < */paz/ e v.i.

Te prossime tabele e je indicade la frecuence relative (fra consonantis
e fra ducj i fonemis) di ogni segment consonantic. In totâl lis consonan-
tis a cjapin dentri passe il 60% des ocorincis:
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Tabele 5. Frecuence dai fonemis consonantics.

percentuâl ocorincis percentuâl ocorincis
fra lis consonantis fra ducj i fonemis

/j/ 3,254% 1,958%
/w/ 1,061% 0,638%
/l/ 6,879% 4,139%
/r/ 11,300% 6,799%
/m/ 5,270% 3,171%
/n/ 12,821% 7,714%
/≠/ 0,796% 0,479%
/f/ 2,440% 1,468%
/v/ 3,324% 2,000%
/s/ 11,954% 7,193%
/z/ 1,627% 0,979%
/p/ 4,987% 3,001%
/b/ 1,733% 1,043%
/t/ 13,298% 8,002%
/d/ 5,570% 3,352%
/c/ 1,114% 0,670%
/Ô/ 0,584% 0,351%
/k/ 6,260% 3,767%
/g/ 1,043% 0,628%
/ts/ 2,193% 1,319%
/dz/ 0,106% 0,064%
/¢/ 1,998% 1,202%
/£/ 0,389% 0,234%

60,172% totâl des consonantis

I fonemis consonantics plui frecuents a son – tal ordin – /t/, /n/, /s/
(dulà che il morfeme plurâl /+s/ al contribuìs une vore ae frecuence di
cheste vocâl), /r/ e v.i.

1.2.1. Aprossimantis. Il furlan centrâl al presente dôs aprossimantis: la
palatâl /j/ e la labiovelâr /w/. La compresince di chescj doi fonemis in-
tun inventari fonologjic e je une carateristiche avonde comune (no mar-
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cade) intes lenghis dal mont: 71,3% des lenghis UPSID (Maddieson 1984:
91-92).

In precedentis descrizions fonematichis (Bender - Francescato - Salz-
mann 1952, Francescato 1966, Iliescu 1972, Frau 1984) i suns aprossi-
mants palatâl [j] e labiovelâr [w] a jerin stâts considerâts semplicis va-
riantis posizionâls (alofons) da lis vocâls /i/ e /u/. In realtât /j/ e /w/ a
van considerâts a plen fonemis dal furlan, stant che a àn une distribuzion
diferente di chê da lis vocâls: di fat a ocorin dome in onset silabic16, in
oposizion a chei altris fonemis consonantics. Chest al è verificabil cu lis
tantis cubiis minimis individuabilis: jote /»jOte/ ~ bote /»bOte/ ~ dote /»dO-
te/ ~ gote /»gOte/ ~ lote /»lOte/ ~ rote /»rOte/ ~ mote /»mOte/ ~ note /»nO-
te/, baiâ /ba»ja…/ ~ bagnâ /ba»≠a…/, muiûl /mu»ju…l/ ~ muzûl /mu»dzu…l/,
buiat /bu»jat/ ~ busat /bu»zat/ (peior. di bûs), (al) jes /jEs/ ~ vues /wEs/
~ zes /£Es/, paion /pa»jon/ ~ pavon /pa»von/, jet /jEt/ ~ gjet /ÔEt/, vuar-
be /»warbe/ ~ barbe /»barbe/ ~ garbe /»garbe/, vuite /»wite/ ~ dite /»dite/,
vuaìne /wa»ine/ ~ raìne /ra»ine/, vuai /waiª/ ~ gjai /Ôaiª/, vuere /»wEre/ ~
vere /»vEre/ ~ nere /»nEre/ e v.i.

Par dimostrâ la diferente nature fonologjiche (consonantiche) di /j/ /w/
rispiet a /i/ /u/ si pues citâ ancje un fenomen morfologjic, ven a stâi la se-
lezion dal articul determinatîf singolâr denant dai nons masculins: denant
di peraule che e tache cun consonant al ricor l’alomorf il (es. il puint, il cîl),
invezit denant di peraule che e tache cun vocâl al ricor l’alomorf l’ (es. l’im-
prest, l’urtiçon). Lis peraulis masculinis che a tachin cun /j/ o /w/ a sele-
zionin l’alomorf il, compagn des peraulis che a tachin cuntune altre con-
sonant: il jet, il just, il vuarp /il»warp/, il vues /il»wEs/ e v.i. Duncje ancje
chest fenomen al conferme il statût fonematic di /j/ /w/ tal furlan centrâl.

In tantis varietâts /w/ iniziâl o precedût di vocâl o di sibilant, e à di-
svilupât anteriormentri une fase fricative omorganiche [vw]17: vueit
[wEÚIªt] o [vwEÚIªt], avuâl [a»wa…l] o [a»vwa…l], svuarbâ [zwa|»ba] o
[zvwa|»ba] e v.i. Se al è precedût di sibilant sorde tautosilabiche l’ele-
ment fricatîf de secuence [vw] al pues assimilâsi desonorizantsi: lat. SO-
LĬU(M) > suei [svwEIª] > sfuei [sfwEIª] ‘poce di aghe basse’ e v.i. Ma che-
ste assimilazion, che e je un fenomen di coarticolazion, dal pont di viste
fonologjic al prodûs epentesi di /f/, stant che al zonte un segment a la
stringhe, mentri che la secuence di fonis [vw] e rapresente la concrete
realizazion di un sôl foneme, ven a stâi di /w/.
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A contat cuntune vocâl anteriôr l’aprossimant /j/ al tint a colâ. Al ven
supât de vocâl /i/ precedent o seguitive: es. la lidrîs verbâl pai- /paj-/ (inf.
paiâ /pa»ja…/) unide a desinencis che a tachin cun /i/: (o) paìn /paj+»in/
[pa»iN], (tu) pais /»paj+is/ [»paÚIªs] e v.i. A contat cun /e/ o /E/ normal-
mentri no si realize, fûr che cuant che e je precedude di /u/: maie [»maÚe]
(cfr. maion incr.), ploie [»plOÚe] (cfr. ploiade), roie [»|OÚe] (cfr. roiâl, roiate
incr. peior.), ma nuie [»nuÚje], ruie [»|uÚje], cuiet [ku»jEt], puieri [pu»jeÚ|I]
e v.i.18

1.2.2. Licuidis. L’inventari fonematic furlan al presente dôs consonantis
licuidis: la laterâl /l/ e la rotiche /r/. Cheste configurazion e je chê man-
cul marcade e la plui difondude fra lis lenghis dal mont: 41% des lenghis
UPSID (Maddieson 1984: 84).

Il foneme laterâl /l/ al è articolât normalmentri come alveolâr [l], ma
denant di consonant (soredut se e je tautosilabiche) al pues jessi realizât
in diferentis variantis combinatoriis: [l 1] denant dentâl, [l] denant po-
stalveolâr, [¥] denant palatâl, velarizât [lV] denant velâr: salt [sal5t5], dolç
[dOl≠¢], (al) cjalcje [»ca¥62ce], alc [alVk] e v.i. 

Il foneme /l/ al pues jessi precedût di pause, vocâl, rotiche, fricative
(la sibilant si assimile in sonoritât) e oclusive (fûr che lis palatâls); nol
pues jessi precedût di africade. Il foneme /l/ al pues jessi precedût ancje
di nasâl, ma cheste secuence e je rare e documentade dome sul confin di
doi morfemis: es. inlunât /in+lu»na…t/ [IN.lU-]. Lis secuencis /tl/ /dl/ – par
solit risoltis cu la anaptissi (es. Bethleem > Betilèm) – a son rarissimis; a
comparissin in prestits o sul confin di morfemis (ma dome in pocjis va-
rietâts): atlant, atletiche, mitindlu /mi»tind+lu/ e v.i. No je amitude la se-
cuence /rl/ seguide di pause, scjuvide cu la colade di /l/ o plui dispès di-
svilupant la ‘vocâl di poie’ finâl /-i/: ôr o orli, urli, corli, inzirli e v.i.

Il foneme /l/ al pues jessi seguît di pause, vocâl, aprossimant, nasâl
(fûr che la nasâl palatâl), fricative, africade e oclusive; nol pues jessi se-
guît di rotiche: lari /»lari/, palût /pa»lu…t/, nauli /»nau9li/, orloi /or»loiª/, flap
/flap/, slac /zlak/, sclâf /skla…f/, (al) plûf /plu…f/, mûl /mu…l/, palmon
/pal»mon/ e v.i.

Il furlan al presente un sôl foneme rotic /r/, realizât par solit come
monovibrant (tap) alveolâr [|] in ogni posizion, ma in variazion libare a
puedin comparî ancje la variant velarizade [|V] e di râr une polivibrant
(trill) alveolâr [r].
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Il foneme /r/ al pues jessi precedût di pause, vocâl, aprossimant, fri-
cative (la sibilant si assimile in sonoritât) e oclusive (esclududis lis pa-
latâls); nol pues jessi precedût di laterâl. Al pues jessi precedût ancje di
nasâl, ma cheste secuence e je rare e documentade dome sul confin di doi
morfemis: es. inriçâ /in+ri-/ [IN.|I-], inrusinî /in+ru-/ [IN.|U-].

Il foneme /r/ al pues jessi seguît di pause, vocâl, aprossimant, laterâl
(no finâl), nasâl (comprindude la nasâl palatâl), fricative, africade e oclu-
sive: rieste /»rjEste/, ruede /»rwEde/, grues /grwEs/, mierli /»mjErli/, armâr
/ar»ma…r/, cuargnul /»kwar≠ul/, sborf /zbOrf/, barcje /»barce/, fradi /»fra-
di/, purcit /pur»¢it/ e v.i.

1.2.3. Nasâls. I fonemis nasâi furlans a son trê: bilabiâl /m/, alveolâr /n/,
palatâl /≠/. La compresince di trê segments nasâi tal sisteme furlan e je
une configurazion no marcade (30% des lenghis UPSID), un pôc mancul
frecuente dai sistemis cun doi segments nasâi (31,9% dal UPSID; Mad-
dieson 1984: 62). Plui rare e je la presince dal lûc di articolazion palatâl,
stant che tai sistemis cun trê fonemis nasâi al è plui frecuent chel velâr
(Maddieson 1984: 63).

I segments nasâi a puedin jessi precedûts di pause, vocâl, licuide (la
palatâl /≠/ dome di rotiche: es. cjargnel, cuargnul, Borgnan top.) e sibi-
lant assimilade in sonoritât. No puedin jessi precedûts di fricativis (fûr
che la sibilant), africadis o oclusivis. I fonemis nasâi a puedin jessi pre-
cedûts ancje di une altre nasâl, ma cheste secuence e je rare e documenta-
de dome sul confin di doi morfemis: inmaniâ /in+mani»a…/ [IN.ma-], innulâ
/in+nu.u»la…/ [IN.nu-], ingnervosî /in+≠ervo»zi…/ [IN.≠e|-] e v.i.

I fonemis nasâi a puedin jessi seguîts di pause, vocâl, aprossimant o
consonant ostruinte (v. disot). Lis secuencis /nj/ e /≠j/ par solit si fondin
in /≠/ (es. GRÅNĔLLU(M) > */gra»njel/ > gragnel o grignel, AGNĔLLU(M) >
*/a»≠jel/ > agnel; cualchi volte ancje /mj/: miò > gno),  ma no tal confin fra
doi morfemis: injerbâ /in+jer»ba…/, injust /in+»just/ e v.i.

La oposizion /m/ ~ /n/ ~ /≠/ e je mantignude denant di vocâl: mame
/»mame/ ~ mane /»mane/ ~ magne /»ma≠e/, mûl /mu…l/ ~ nûl /nu…l/, nûf
/nu…f/ ~ gnûf /≠u…f/, gnot /≠Ot/ ~ mot /mOt/ e v.i. In posizion preconso-
nantiche, soredut denant di consonant tautosilabiche, cheste oposizion si
neutralize tal arcifoneme /N/ realizât come fon omorganic a la conso-
nant seguitive: lamp [lamp], sglonf [zglOµf], mont [mOn1t1], penç [pEn2¢],
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vincj [vi≠c], lunc [luNk]. In tantis varietâts i fonemis nasâi a tindin a jessi
realizâts velârs [N] cuant che a son i ultins segments de code silabiche: un-
vier [Uµ»vjEÚ|] o [UN»vjEÚ|], cjamp /camp/ → dim. cjamput [caN»pUt] e v.i.

In fin di peraule /n/ al ven par solit realizât velâr [N] o prevelâr [N]:
man [maN] o [maN], vin [vIN] o [vIN] e v.i. Ancje /m/ finâl al ven realizât
velâr o prevelâr, mantignint la articolazion labiâl dome se precedût de
vocâl tarondade /u/ (cualchi volte ancje /o/), ma no in dutis lis varietâts:
lat. PR±MU(M) > prin [prIN] o [prIN] (cfr. f. prime), lat. NœME(N) > non [nON]
o [nON] (cfr. i alterâts nomat, nomon, nomut), lat. FAME(M) > fan [faN] o
[faN] (cfr. i derivâts e i alterâts famât, famone incr.), lat. HOMO > om [Om]
[ON] [Omp], fum [fum], lum [lum] e v.i. In cuasi dutis lis varietâts la palatâl
/≠/ finâl e ven dividude in doi fons, il prin palatâl e il secont nasâl [Iªn] o
[IªN]: pugn /pu≠/ [puIªn] o [puIªN], ragn /ra≠/ [|aIªn] o [|aIªN] e v.i. Frecuen-
te la epitesi di oclusive daspò nasâl finâl: flum [flum] o [flump], sium
[sjum] o [sjump], stran [straN] o [straNk] (cfr. i derivâts stramâ, stramaie,
stramaç), ragn [|aIªN] o [raIª≠c], pugn [puIªN] o [pUIª≠c], scagn [skaIªN] o
[skaIª≠c], e v.i. In cualchi câs la epitesi si è lessicalizade: lat. PLÅNœ > planc
/plank/ [plaNk], di chi i alterâts plancut e planchin dim.

Une regule fonologjiche e à scancelât i segments nasâi finâi precedûts
di licuide. Tal furlan centrâl cheste colade e je gjeneralizade daspò di une
rotiche, mancul sistematiche daspò di une laterâl: CARNE(M) > cjar, IN-
FERNU(M) > infier, GUBERNU(M) > guvier, VERME(M) > vier, ULMU(M) > ol
(olp) e olm, CULME(N) > (in)col e (in)colm e v.i. La nasâl cancelade e tor-
ne fûr però tai derivâts, tai alterâts e te flession: for [fO…|] → fornon incr.,
cuar [kwa…|] → cuarnut dim., cjar [ca…|] → cjarnate peior., fer [fE…|] e fer-
me f., (al) duar [dwa…|] e (tu) duarmis e (a) duarmin. La regule di cance-
lazion no somee plui ative te lenghe dal dì di vuê stant che o cjatìn variis
ecezions: scarm, inferm, incalm (deverbâl di incalmâ), inte flession di
cualchi verp: es. stiern (o stierni) 1e e 3e pers. sing. di stierni. A ogni mût
tai prestits resints si tint a evitâ cheste jessude conservant la vocâl finâl
origjinarie o doprant la -i epitetiche: schermo, disarmo, dintorno, turno o
turni, perno o perni, suturno o suturni -e f., moderno o moderni -e f., eter-
no o eterni -e f., interno o interni -e f., paterno o paterni -e f. e v.i.

1.2.4. Fricativis. I fonemis fricatîfs tal furlan centrâl a son cuatri: labio-
dentâls /f/ /v/, sibilantis alveolârs /s/ /z/. Cheste configurazion e je pôc
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marcade (11,7% dal UPSID), ma e je un pôc mancul frecuente in con-
front ai sistemis cun dôs o trê fricativis (rispetivementri 19,6% e 14,8%
dal UPSID; Maddieson 1984: 43).

Lis fricativis labiodentâls /f/ /v/ a puedin jessi precedudis di pause,
vocâl, consonant sonorant e sibilant (assimilade intal grât di sonoritât).
A puedin jessi seguidis di pause, aprossimant (la secuence [vw] e con-
fluìs però tal foneme /w/, v. par. 1.2.1.) e licuide, ma la secuence /vl/ no
je documentade: fier, fuesse, fradi, soflâ, cjâf, unvier, vôs, rivâ, lavri, vraie,
e v.i. In presince di u la /v/ e tint a colâ: SABÌCU(M) > savût > saût, PARA-
BŎLA > peràvule > peraule, STIPŬLA > *stévule > steule, (al) vûl [vu…l] e
[u…l] e v.i.

I fonemis fricatîfs (spirants) alveolârs a son doi: /s/ /z/. La oposizion
di sonoritâts /s/ ~ /z/ si manten dome denant di vocâl o aprossimant se
precedût di pause, vocâl o rotiche: musse /»muse/ ~ muse /»muze/, casse-
le /ka»sEle/ ~ casele /ka»zEle/, (al) busse /»buse/ ~ buse /»buze/, savon
/sa»von/ ~ ’savon /za»von/ (incr. di ’sâf), fassial /»fasjal/ (di fassâ) ~ fasial
/»fazjal/ (di fâ) e v.i. In realtât lis ocorincis di /z/ in principi di peraule o
daspò rotiche a son pocjissimis: ’save /»zave/, ’siminâ /zimi»na…/, ’suf
/zuf/, parsore /par»zOre/, smorseâ /zmorze»a…/, smursui /zmur»zuiª/, Sarsêt
/sar»ze…t/ top. e v.i. Denant consonant la oposizion si neutralize cun assi-
milazion al grât di sonoritât dal segment seguitîf.

Lis spirantis a son realizadis pal plui come alveolârs [s] [z], in varia-
zion libare cun realizazions dentâls [s1] [z1] o labializadis [sW] [zW]19. Plui
raris lis variantis postalveolârs [∫] [Z] o alveopalatâls [Ç] [Û], che dal pont
di viste sociolenghistic a son consideradis rustichis e par solit evitadis da
lis gjenerazions mancul anzianis. Pronunciis come sjedon [∫e»doN], lassjâ
[la»∫a…], ’sjave [»ZaÚve], brusjâ [brU»Za…] a son stigmatizadis e a vegnin mar-
cadis cul verp sjicâ [∫-] ‘fevelâ pronunciant lis sibilantis come postal-
veolârs’. In posizion preconsonantiche e je une vore difondude la pro-
nuncie labializade [sW] [zW], chê postalveolâr [∫] [Z] e chê alveopalatâl [Ç]
[Û] a son plui raris e consideradis rustichis. Par es. il prefìs /diz+/20: di-
sbotonâ [dIzWb-], discrotâ [dIsWk-], discjamâ [dIsWc-], dislidrisâ [dIzWl-], di-
smontâ [dIzWm-], disgnervâ [dIzW≠-], distaponâ [dIsWt-], disviâ [dIzWv-],
rispetivementri di boton, crot, cjamâ, lidrîs, montâ, tapon, vie; il prefìs
/s+/21 tai verps parasintetics deagjetivâi sbassâ [zb-], scurtâ [sWk-], slargjâ
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[zWl-], scjaldâ [sWc-], rispetivementri di bas, curt, larc (f. largje), cjalt (f.
cjalde). La pronuncie labializade [sW] e je frecuente ancje prime di une
pause, tant plui rare chê postalveolâr [∫]: nâs [na…s] o [na…sW], smuars
[zmwaÚ|s] o [zWmwaÚ|sW] e v.i.

In cualchi varietât conservative, soredut fra i fevelants plui anzians, lis
sibilantis postalveolârs [∫] [Z] no son alofons di /s//z/, ma segments fo-
nologjichementri autonoms. Al va dit però che, dulà che e je presinte, la
oposizion alveolâr ~ postalveolâr fra sibilantis e à un bas rindiment fun-
zionâl, viodût che di fat lis cubiis minimis individuabilis a son pocjissi-
mis: es. (a) passin /»pasin/ (di passâ) ~ /»pa∫in/ (di passi)22. Plui impuar-
tante e je la funzion morfologjiche che la oposizion /∫/ ~ /s/ e à tal dife-
renziâ il singolâr dal plurâl23. A ogni mût ancje cheste e rivuarde un ri-
stret numar di peraulis, ma soredut e mancje di univocitât, stant che i
esits fonetics e morfonologjics a assegnin mo a un mo a chel altri segment
la espression de forme plurâl, che il nivelament analogjic al à uniformât
dome in part: pas /pas/ sing. (< lat. PASSUM) ~ /pa∫/ pl. (< lat. PASSI), ma
pes /pE∫/ sing. (< lat. PISCEM) ~ /pEs/ pl. (< lat. PISCES) e v.i. Di chestis
resons, adun cu la scjarse difusion e la stigmatizazion sociolenghistiche,
si pues concludi che lis sibilantis postalveolârs no àn statût fonologjic au-
tonom tal furlan centrâl fevelât in dì di vuê.

1.2.5. Oclusivis. I fonems oclusîfs dal furlan standard a son 8, o ben dôs
schiriis di esplosivis orâls sordis e sonoris: bilabiâls /p/ /b/, dentâls /t/
/d/, palatâls /c/ /Ô/, velârs /k/ /g/; la corelazion di sonoritât e je la plui
frecuent intai sistemis cun dôs schiriis di oclusivis. Il sotsisteme cun 4
lûcs di articolazion al presente un bas grât di marcatece (32.5% des len-
ghis tal UPSID)24, ma al è mancul frecuent rispiet ai sistemis cun 3 lûcs
(53,9% dal UPSID; Maddieson 1984: 31).

I segments oclusîfs a puedin jessi precedûts di pause, vocâl, conso-
nant sonorant e sibilant (assimilade tal grât di sonoritât). A puedin jessi
seguîts di pause, vocâl, aprossimant (fûr che lis palatâls) e licuide (fûr
che lis palatâls): cjosse /»cOse/, biel /bjEl/, puarte /»pwarte/, padiele
/pa»djEle/, stuart /stwart/, parochie /pa»rOkje/, mangjâ /man»Ôa…/, moscje
/»mOsce/, sporc /spOrk/, trist /trist/ e v.i.

Il VOT (voice onset time) da lis oclusivis sordis furlanis al è comprindût
fra 7 e 25 ms (cun decrement da la durade cul spostâ indenant il pont di
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articolazion [k] > [t] > [p]), par tant normalmentri no si verifichin pro-
nunciis aspiradis.

Lis oclusivis /t/ /d/ a son realizadis par solit come dentâls [t] [d1], a
puedin jessi in variazion libare cuntune pronuncie alveolâr [t] [d], plui
rare e periferiche e je la pronuncie postalveolâr de sonore [d2]. In tantis
varietâts cjargnelis /d/ e je pronunciade retroflesse [ˇ], mentri che intes
varietâts plui ocidentâls e je realizade dispès come fricative [D]. In di-
viersis varietâts si à la coalessence da lis secuencis /tj/ /dj/, realizadis co-
me oclusivis palatâls, che si confondin duncje rispetivementri cui fone-
mis /c/ /Ô/. Par ce che al rivuarde lis secuencis /tl/ /dl/ v. par. 1.2.2.

Lis oclusivis palatâls /c/ /Ô/ a risultin realizadis pal plui come fons li-
zermentri africâts palatâi [c°ç] [Ô°J] o prevelârs [k™°ç] [g™°J]. Viodût che tal
pont di articolazion palatâl il contat fra articoladôr fis (volte palatine) e
articoladôr mobil (dues de lenghe) al è particolarmentri larc, al è dificil
mantignî une oclusion complete, si prodûs par tant une fase fricative. La
analisi spetroacustiche da lis oclusivis palatâls furlanis e mostre di fat, da-
spò une prime fase di oclusion e il labil spike de esplosion, une aree di
rumôr sparniçât (frizion) che al à la durade di cirche un tierç o un cuart
rispiet a la fase di tignude. Lis carateristichis acustichis de fase fricative
a son chês da lis spirantis palatâls [ç] [J].

Tal fevelât ipoarticolât lis oclusivis palatâls a puedin jessi realizadis
come semplicis fricativis [ç] [J]. Te aree urbane e periferiche udinese e
te plui part da lis varietâts ocidentâls, meridionâls e isuntinis lis oclusivis
/c/ /Ô/ si son evoludis in africadis postalveolârs [¢] [£], restant a ogni
mût distintis dai fonemis africâts postalveolârs che in chestis zonis a son
passâts a sibilantis. 

1.2.6. Africadis. Dal pont di viste tipologjic e je avonde marcade la com-
presince di ben cuatri fonemis africâts /¢/ /£/ /ts/ /dz/ tal inventari fo-
nologjic furlan. Lis africadis a puedin jessi precedudis di pause, di vocâl
o di consonant sonorant. A puedin jessi seguidis di pause, di vocâl o di
aprossimant, ma no di une altre consonant: cîl /¢i…l/, çuet /¢wEt/, zûc
/£u…k/, piçul /»pi¢ul/, viazâ /vja»£a…/, purcit /pur»¢it/, strenzi /»strEn£i/,
molzi /»mOl£i/, braç /bra¢/, dolç /dOl¢/ e v.i. Lis africadis postalveolârs
(no chês dentâls) a puedin jessi precedudis ancje di une sibilant, assimi-
lade tal trat di sonoritât, ma cheste secuence e je rare e documentade so-
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redut sul confin di doi morfemis: es. disçurvielîsi /diz+¢ur-/ [dIs.¢U|-], 
diszontâ /diz+£on-/ e v.i.

Lis africadis /¢/ /£/ a son realizadis pal plui come postalveolârs (plui
dispès cuntun scjars o nissun tarondament labiâl), in variazion libare cun
pronunciis velarizadis [¢V] [£V] o alveopalatâls [tÇ] [dÛ]. Rare e periferi-
che e je la articolazion dentâl [ts1] [dz1] di chescj segments, indicade (e
stigmatizade) cul verp zicâ [ts1-] ‘pronunciâ lis africadis postalveolârs co-
me dentâls’. Inte aree urbane e periferiche udinese e te plui part da lis
varietâts ocidentâls, isuntinis e de Basse, lis africadis /¢/ /£/ si son evo-
ludis in sibilantis alveolârs, confluint tai fonemis /s/ /z/. Tai dialets plui
ocidentâi, dongje da la aree venetofone, la pronuncie e je fricative inter-
dentâl [T] [D].

La frecuence des africadis dentâls /ts/ /dz/ e je une vore diferente (v.
tab. 5). Al è pussibil individuâ da lis cubiis minimis: anzian /an»tsjan/ ~
antian /an»tjan/, raze /»ratse/ ~ rate /»rate/ ~ (al) rasse /»rase/, pize /»pitse/
~ pice /»pi¢e/, peçs /pEts/ ~ pes /pEs/, gazete /ga»dzEte/ ~ gavete /ga»vE-
te/ ~ galete /ga»lEte/, zone /»dzOne/ ~ jone /»jOne/, garze
/»gardze/ ~ (al) garze /»gar£e/, zete /»dzEte/ ~ (al) gjete /»ÔEte/ ~ (al) ne-
te /»nEte/, e v.i. Dut câs la oposizion di sonoritât e à un scjars rindiment
funzionâl: es. raze /»ratse/ (uciel) ~ raze /»radze/ (pes).

In efiets lis africadis dentâls no son la risulte di une evoluzion foneti-
che interne al furlan, fûr che par pocjis varietâts periferichis: lat. PLATĔA

> place /»pla¢e/, PALÅTIU(M) > palaç /pa»la¢/, GÅIA > gjaie /»Ôae/,
RADĬU(M) > rai /raiª/, e v.i. Si trate di fonemis indusûts mediant i prestits
dal venezian, todesc, sloven e talian: tod. zurück > ziruc /tsi»ruk/, venez.
zùcaro > zucar /»tsukar/, it. stazione > stazion /sta»tsjon/, it. spazio > spazi
/»spatsi/, venez. zardin > zardin /dzar»din/, venez. lizièr > lizêr /li»dzE…r/,
it. zona > zone /»dzOne/, it. organizzare > organizâ /organi»dza…/ e v.i. La
africade dentâl sorde /ts/ e risulte ancje di un procès morfonologjic, la
zonte dal morfeme plurâl /+s/ a nons che a finissin in /t/ o /¢/: /t+s/,
/¢+s/ > /ts/. Par cheste reson la alternance di /t/ o /¢/ cun /ts/ in posi-
zion finâl e à rilevance morfologjiche: es. frut /frut/ ~ fruts /fruts/, braç
/bra¢/ ~ braçs /brats/ e v.i. Il fat che la desinence plurâl /-ts/ si conforme
a lis diviersis pronunciis locâls dal foneme /ts/ (v. sot) al dimostre che e
je percepide come un foneme ugnul e no plui come une secuence di doi
segments distints /t-s/. La cuintriprove si à tal fat che no si verifiche il
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‘slungjament di compensazion’ intes varietâts dulà che /ts/ > /s/: p.e. a
San Denêl crots al ven pronunciât [krOs] e la durade medie de vocâl to-
niche e je compagne di chê intal contest /-Vs#/ (es. ros, fros). La maiôr
frecuence di /ts/ rispiet a chei altris fonemis africâts (v. tab. 5) si spieghe
duncje cu la ocorince intai prestits, ma soredut intes formis plurâls.

La realizazion fonetiche da lis africadis /ts/ /dz/ e dipent di fatôrs
gjeografics (variazion dialetâl) e sociolenghistics (etât, scolarizazion, in-
fluence di codiçs di lustri come il venit e in dì di vuê soredut il talian).
La pronuncie africade dentâl [ts1] [dz1] – la plui conservative e chê che e
je racomandade da lis gramatichis normativis – e comparìs dome in cual-
chi varietât e fasse di popolazion. In cualchi aree sore Udin lis africadis
dentâls a son pronunciadis postalveolârs [¢] [£] e a confluissin tai fone-
mis /¢/ /£/, eliminant cussì la oposizion fonologjiche fra africadis tal
pont di articolazion. Chest fenomen al rivuarde ancje la desinence dal
plurâl e tendenzialmentri ancje i talianisims resints: zucar [»¢Ukar], fruts
[frU¢], zone [»dz1OÚne] e [»£OÚne]. In cualchi localitât si puedin cjatâ arti-
colazions cence fase oclusive [T•s] [D•z], ma soredut e je une vore corint la
pronuncie sibilant alveolâr [s] [z], spandude soredut inte zone udinese,
che e puarte a la coalessence cui fonemis /s/ /z/.

Ancje dulà che e je presinte, la pronuncie dentâl [ts1] [dz1] no comparìs
uniformementri in ducj i lessemis. Inte stesse varietât o tal stes individui
si pues scoltâ lizêr [lI»dz1E…|] e dozene [do»dz1EÚne], ma ruzin [»ruÚzIN] o
[»ruÚZIN] o pûr zagut [dz1a»gU*t] e gazete [ga»dz1Ete], ma lizêr [lI»zE…|] e do-
zene [do»zEÚne]. Plui dispès la articolazion africade dentâl si realize tai ta-
lianisims resints, indusude da la lenghe nazionâl, ma no si cjate plui intai
prestits plui antîcs (venezianisims, todeschisims, slavisims) o inte desi-
nence plurâl /-ts/.

2. Fonotassi. La descrizion fonologjiche di une lenghe no à di limitâsi al
nivel segmentâl, ma e à di tignî cont ancje da lis restrizions fonotatichis.
Purtrop, par chel che al rivuarde il furlan, lis descrizions precedentis fin
cumò a àn trascurât chest impuartant aspiet25.

Tal cjapitul precedent, dedeât a la fonetiche e a la fonologjie seg-
mentâl, a son za stâts indicâts i contescj dulà che ogni foneme al pues
ocori. La tabele chi disot e presente invezit la frecuence da lis peraulis in
base al numar di fonemis che lis componin. Par ‘peraulis’ achì si intindin
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ancje i grups clitics, costituîts di un cjâf lessicâl seguît di un o plui clitics
vicinants: es. puartilu /»pwarte+lu/, cjatânusal /ca»ta…+nus+al/.

2.1. Silabe. La descrizion fonotatiche presentade achì e je basade sul co-
stituent silabe, che nus permet di analizâ ancje la struture de peraule. La
tabele 7 e presente la frecuence da lis peraulis in base al numar di silabis
che lis componin. Si pues notâ che lis peraulis bisilabichis a son chês plui
frecuentis in furlan (scuasi il 40% des ocorincis).
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Tabele 6.

numar di fonemis percentuâl

1 0,442%
2 3,644%
3 7,178%
4 11,596%
5 17,118%
6 18,443%
7 14,743%
8 11,099%
9 7,620%
10 4,252%
11 2,264%
12 0,773%
13 0,552%
14 0,274%
15 0,002%

Tabele 7. 

numar di silabis percentuâl

1 16,786%
2 39,867%
3 29,376%
4 11,761%
5 2,098%
6 0,110%
7 0,002%

La tabele 8 e presente l’inventari dai tips silabics amitûts tal furlan e
la frecuence des lôr ocorincis. Achì si limitìn a distingui dôs categoriis
fondamentâls di fonemis: consonantis (C) e vocâls (V). Inte tabele i tips
silabics a son elencâts par ordin calant di frecuence.
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Il cuadri che al ven fûr de tabele 8 al conferme une constatazion za
saltade fûr a nivel segmentâl: la frecuence di un element lenghistic intu-
ne determinade lenghe e je inviersementri proporzionâl al so grât di mar-
catece tipologjiche. Ripuartant cheste massime ai tips silabics dal furlan,
si viôt che plui da la metât da lis ocorincis al è costituît dal tip universal-
mentri no marcât CV.

Tai paragrafs chi disot si cjalaran di plui dongje lis pussibilitâts com-
binatoriis dai fonemis furlans, lant daûr de lôr distribuzion tai costi-
tuents silabics: atac (onset), nucli e code. Par valutâ il grât di marcatece
si fasarà achì riferiment a lis «leçs di preference» proponudis di Theo
Venneman tal 1988.

2.2.1. Atac silabic (onset). Rivuart al parametri dal onset, la silabe furla-
ne e amet cuatri struturis, costituidis di Ø, 1, 2 o 3 segments consonan-
tics. Tal câs plui frecuent l’onset al à une sole consonant, di fat plui di trê
cuarts (77,242%) da lis silabis spoiadis e à une struture dal tip CVX (la
variabil X e marche la presince di Ø a 3 segments consonantics). Ducj i
fonemis consonantics dal furlan centrâl a puedin ocupâ cheste posizion,
ma a esistin des condizions particolârs par ciertis consonantis. Par esem-
pli la sibilant alveolâr sonore /z/ e salte fûr di râr tal onset monoconso-
nantic di une silabe iniziâl di peraule o di morfeme.
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Tabele 8. Frequence dai tips silabics tal furlan centrâl.

tip silabic esemplis percentuâl

1. CV /»ca.ze/ 53,973%
2. CVC /man/, /»can.te/ 21,872%
3. V /a»mi/, /»a.≠e/ 10,372%
4. VC /an/, /»ar.bul/ 4,977%
5. CCV /»pla.ne/, /»ra.kli/ 3,892%
6. CCVC /prin/, /»klan.fe/ 2,146%
7. CVCC /dinc/, /sort/ 1,323%
8. CCVCC /stant/, /blank/ 0,818%
9. CCCV /»stra.de/ 0,370%

10. CVCCC /camps/ 0,074%
11. VCC /alt/ 0,052%
12. CCCVC /strak/ 0,043%
13. CCVCCC /spOrks/, /frEsks/ 0,030%
14. CCCVCC /strEnt/ 0,021%
15. VCCC /arks/ 0,017%
16. CCCVCCC /stramps/ 0,013%
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Al secont puest par ordin di frecuence o cjatìn lis cussì clamadis «si-
labis discuviertis», ven a stâi cence l’onset (Vx). La mancjance di un atac
silabic si le cjate tal 15,418% da lis silabis spoiadis, ven a stâi in mancul
di un setim dal totâl.

Al tierç puest o cjatìn lis silabis caraterizadis di un onset biconsonan-
tic, ven a stâi componût di dôs consonantis (CCVx), che a rivin fin al
6,886% dal corpus, mancul di un cuindicesim dal totâl. Tal onset bicon-
sonantic furlan il segment prenucleâr al pues jessi dome une aprossimant
o une licuide. Se l’element prenucleâr al è un aprossimant, il prin seg-
ment al pues partignî a une cualsisedi altre categorie di consonantis (fûr
che lis palatâls). Se l’element prenucleâr al è une licuide, il prin segment
al pues jessi dome une ostruint (fûr che lis africadis). Tes silabis iniziâls
di peraule o di morfeme si puedin vê ancje lis secuencis costituidis di si-
bilant + ostruint/nasâl/licuide, che dentri dal morfeme a vegnin silabifi-
cadis in mût diferent (la sibilant e fâs part de code de silabe precedent).

In fin tal ultin puest par ordin di frecuence o cjatìn lis silabis che a
presentin un onset triconsonantic (CCCVx), che e rapresentin il 0,047%
dal totâl. Il prin element di chestis silabis al è par fuarce une sibilant,
mentri che altris segments a son mitûts in rie daûr di un ordin di sonoritât
incressinte. Chescj onsets triconsonantics a ricorin dome in principi di pe-
raule o di morfeme (es. instradâ /in+stra»da…/), mentri che dentri lis stessis
secuencis di segments consonantics a vegnin silabificadis in mût diferent
(la sibilant e fâs part de code de silabe precedent).

Tabele 9.

CVx CV + CVC + CVCC + CVCCC = 77,242%
Vx V + VC + VCC + VCCC = 15,418%
CCVx CCV + CCVC + CCVCC + CCVCCC = 6,886%
CCCVx CCCV + CCCVC + CCCVCC + CCCVCCC = 0,047%

Duncje il furlan si conforme avonde ben a la «leç dal onset» di 
Venneman, che e dîs che un onset silabic al è tant plui favorît: a) tant plui
dongje a un al è il numar di segments che al ten dentri, b) tant maiôr e je
la fuarce consonantiche dal so atac e c) tant plui a sec e cale la fuarce
consonantiche dal atac al nucli.

Plui problematics pe teorie des silabis a son cierts nes sibilant + con-
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sonant. Il principi da la fuarce consonantiche decressinte al ven
ancjemò rispietât cuant che il secont segment dal onset e je une sono-
rant, par esempli tai nes /zr/ /zl/ /zm/ /zn/ /z≠/ (si marche che in che-
scj câs la sibilant si assimile in sonoritât). Tal câs dulà che il secont seg-
ment al sedi une fricative /f/ o /v/, o sin denant di un sonority plateau
dulà che la fuarce consonantiche e reste costant. Se po il secont seg-
ment al è une oclusive o une africade, si à un sonority reversal, dulà
che dentri dal onset la fuarce consonantiche e incrès invezit di calâ.
Achì la struture fonotatiche dal furlan e va cuintri la scjale di sono-
ritât, ma nol è l’unic câs. Cundut achel une vore di fonolics a analizin
chestis secuencis – presintis intune vore di lenghis diferentis – come
tautosilabichis in principi di peraule o di morfeme, tirant invezit a une
analisi eterosilabiche dentri de peraule: es. /»stE.le/, ma /mas»tE.le/.
Chest nol esclût che si puedin vê procès di risilabificazion fonosinta-
tiche, par tant si varà la stele comete /las»tE.le.ko»mE.te/.

Infin al va marcât che i onsets triconsonantics a son marcâts no dome
pe inversion dai rapuarts di sonoritât, ma ancje pal numar di segments
che e sorplante di ben dôs posizions l’ideâl monoconsonantic esprimût
intes leçs di preference di Venneman. In efiets la lôr frecuence, come che
o vin za viodût disore, e je une vore basse, limitade al 0,047% dal totâl.

2.2.2. Nuclis silabics. Secont la «leç dal nucli» di Venneman un nucli di
silabis al è tant plui favorît: a) tant plui che al è stabil il so sunôr, b) tant
mancul che e je la fuarce consonantiche di chest sun. In conformitât a
cheste gjeneralizazion, par furlan dome lis vocâls a puedin costituî un
nucli silabic, cun di plui i monotoncs (comprindudis lis vocâls fonologji-
chementri lungjis) a son une vore plui frecuents dai ditoncs come nuclis
silabics. Lis consonantis sonorantis no àn mai statût fonologjic silabic, si
ben che tal fevelât ipoarticolât cualchi volte a puedin costituî il nucli di
une silabe atone.

2.2.3. Code silabiche. Secont la «leç de code» di Venneman une code si-
labiche e je tant plui favoride: a) tant di mancul al è il numar di segments
che e ten dentri, b) tant di mancul e je la fuarce consonantiche dal so ri-
lassament, e c) tant plui a sec la fuarce consonantiche e cale dal rilassa-
ment viers il nucli. Par tant la silabe otimâl e finìs par vocâl, ma se e je
presinte une code consonantiche, cheste e vignarà ocupade miôr di une
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licuide o di une nasâl. Il furlan al aderìs in maniere avonde nete a chestis
preferencis, stant che plui dai doi tierçs (68,607%) dal corpus spoiât al
è costituît di silabis viertis, cun di plui la frecuence dai tips silabics e de-
crès inviersamentri al numar di segments de code:

Tabele 10.

xV V + CV + CCV + CCCV = 68,607%
xVC VC + CVC + CCVC + CCCVC = 29,038%
xVCC VCC + CVCC + CCVCC + CCCVCC = 2,214%
xVCCC VCCC + CVCCC + CCVCCC + CCCVCCC = 0,134%

Une silabe cuntun ditonc dissendent e pues jessi sierade di une con-
sonant, soredut intes silabis finâls. Di fat o cjatìn esemplis come: claustri
/»klau8s.tri/, jeur /jEu8r/, taur /tau8r/, diaul /djau8l/, laip /laiªp/, vueit /wEiªt/,
(o) pensais /pen»saiªs/, cjantait /can»taiªt/ e v.i.

Lis codis biconsonantichis tal furlan a comparissin dome intes silabis
finâls e a àn une basse frecuence (2,214%), dut câs plui di chê di altris
lenghis romanzis come il talian, il spagnûl e il rumen. L’element postnu-
cleâr di une code biconsonantiche al è par solit une consonant sonorant
(licuide, nasâl) o une sibilant, mentri che il secont element e je une
ostruint. O cjatìn però ancje codis dulà che l’element postnucleâr e je
une oclusive e il secont element une sibilant: cops /kOps/, sacs /saks/
(cualchi volte l’element postnucleâr e je une fricative plate cjâfs /ca…fs/,
ma plui dispès si assimile dal dut a la /s/ seguinte, v. par. 1.1.1.). Si trate,
come che si pues viodi, di formis plurâls cun morfeme plurâl /+s/ zontât,
duncje chestis codis a son produsudis di un procès morfonologjic. Ancje
in chest câs o vin un sonority reversal, dulà che la fuarce consonantiche
e cale invezit di aumentâ tant di plui che si slontanisi dal nucli, lant cus-
sì cuintri da la scjale di sonoritât (se l’element postnucleâr e je une frica-
tive plate si à invezit un sonority plateau).

A diference di talian, spagnûl e francês, il furlan al amet ancje la code
triconsonantiche, ma dome inte silabe finâl. La struture di chestis codis
tai prins doi elements e je identiche a chê da lis biconsonantichis (sono-
rant o sibilant seguide di ostruint), il tierç element al è une sibilant, ven
a stâi il morfeme plurâl /+s/: cjamps /camps/, colps /kOlps/, bancs
/banks/, frescs /frEsks/ e v.i.
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2.2.4. Contat silabic. Intal furlan lis codis monoconsonantichis di silabis
no finâls a son costituidis cuasi simpri di une licuide, une nasâl o une si-
bilant: puarte /»pwar.te/, molzi /»mol.£i/, gjambe /»Ôam.be/, bande
/»ban.de/, pueste /»pwEs.te/ e v.i. (rarissimis lis ecezions: p.e. blictri
/»blik.tri/)26. Invezit inte silabe finâl a puedin comparî ancje lis ostruin-
tis: strop /strOp/, sut /sut/, sec /sEk/, ducj /duc/, braç /bra¢/, sbruf
/zbruf/ e v.i. Cun di plui in frontiere di silabe a son evitâts contats dal
gjenar [n.r] o [m.l], simpri che la frontiere silabiche no coincidi cuntune
frontiere di morfeme. Dut chest al concuarde cu la «leç dal contat» di
Venneman, che e dîs che un contat silabic A$B al è tant plui favorît tant
minôr e je la fuarce consonantiche dal rilassament A, e tant maiôr e je la
fuarce consonantiche dal atac B (ven a stâi tant plui grande e je la dife-
rence di fuarce consonantiche fra B e A).

3. Prosodie
3.1. Acent lessicâl. Tal sisteme prosodic dal furlan l’acent lessicâl al ven
realizât soredut cu la durade relative plui lungje dal nucli vocalic de sila-
be toniche, eventualmentri – ma no necessariamentri – compagnât di un
pic de frecuence fondamentâl e/o di une maiôr intensitât. Cun di plui il
furlan e je une lenghe cul acent libar, che al pues jessi assegnât te ultime, te
penultime o te tierçultime silabe de peraule (te cuartultime dome tai grups
clitics)27. Come che si pues viodi te tabele achì sot, tal lessic furlan si cjatin
soredut peraulis çoncjis (ossitonis), seguidis di chês planis (parossitonis)28:

Tabele 11.

peraulis atonis 2,538% al, a, lis, nus, un, par, tal
peraulis çoncjis (ossitonis) 54,445% pan, stracs, nâs, nevôt, volê, nimì, fi
peraulis planis (parossitons) 39,371% còde, stuàrtis, sàltin
peraulis sbrissulis (proparossitonis) 3,644% cjàmare, vuàrzine, òdule
peraulis bisbrissulis 0,002% puàrtinusal, comùnichimal

La posizion dal acent e pues vê funzion distintive: cùrtis /»kurtis/
(plur. f. di curt) ~ curtìs /kur»tis/, cjàcare /»cakare/ (sost.) ~ cjacàre /ca»ka-
re/ (verp), àmi /»ami/ (verp) ~ amì /a»mi/ (sost.), e v.i. E pues cjapâ ancje
un valôr morfologjic, distinguint tai verps la 1e pers. plur. da la 3e pers.
plur. dal indicatîf e coniuntîf presint: saltìn /sal»tin/ ~ saltin /»saltin/,
vincìn /vin»¢in/ ~ vincin /»vin¢in/ e v.i.
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Duncje la posizion dal acent e je part de informazion fonologjiche che
ogni fevelant furlan le à inmagazinade par ogni unitât lessicâl polisilabi-
che. A ogni mût a esistin un pocjis di restrizions prosodichis che a pue-
din condizionâ la posizion dal acent. Une di chestis e rivuarde lis formis
verbâls rizotonichis costituidis di trê o plui silabis, che a sono parossito-
nis indipendentementri da la posizion origjinarie dal acent in latin29: (al)
semene /se»mEne/ < SîMĬNAT, (al) masene o mosene /ma»zEne/ < MÅ-

CHĬNAT (ma màsine sost.), (al) petene /pe»tEne/ < PECTĬNAT (ma piètin so-
st.), (al) ordene /or»dEne/ < ORDĬNAT (ma òrdin sost.), (al) rodole o ron-
dole /ron»dOle/ < ROTŬLAT (ma ròdul sost.), (al) pendole /pen»dOle/ <
*PENDŬLAT (ma pìndul o pèndul sost.)30 e v.i. Cheste regule prosodiche
no ven però aplicade tai prestits resints: (al) abite /»abite/, (al) telefone
/te»lEfone/, (al) comuniche /ko»munike/ e v.i.

3.2. Intonazion. Fra lis proprietâts prosodichis la intonazion e je chê plui
problematiche pe descrizion e la analisi lenghistiche. Chest al spieghe
ancje la grande scjarsece di studis su la intonazion furlane. In cheste se-
de si fermìn a la presentazion dai schemis des trê sortis fondamentâls di
tonìe – ven a stâi il profîl intonatîf daûr de ultime silabe acentade dal
enunciât –, stant che e je soredut cheste part a jessi determinade de or-
ganizazion sintatiche, semantiche e pragmatiche di une frase31.

Intes varietâts dal Friûl centrâl lis tonìis fondamentâls a presentin i
andaments schematizâts achì disot:

Inte tonie conclusive – che il fevelant al dopre par sierâ un enunciât
complet dal pont di viste concetuâl, semantic e comunicatîf – la silabe to-
niche e chê pretoniche a àn altece medie, mentri chês postonichis a son
rispetivementri medie e basse, ven a stâi al è un andament dissendent.

Inte tonie interogative – che si cjate intes domandis polârs (sì/no) – la
silabe pretoniche e à altece medie, chê toniche e presente une modula-
zion assendent (medie/alte), mentri chês postonichis a son altis e daspò
mediis, ven a stâi che al è un andament assendent-dissendent.
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1 Lis realizazions centrâls a puedin comparî come
variantis libaris o posizionâls (alofons).
2 No dutis lis varietâts centrâls a presentin chestis
cubiis minimis, stant che par tancj câs il nivela-
ment distributîf al à produsût une omofonie per-
fete fra i membris de oposizion: p.e. a Tarcint ve-
ris [»vEris] (plur. di vere) = veris [»vEris] (plur. di
veri), mês [me…s] (plur. di mê) = mês [me…s] (part
dal an) e v.i. In cualchi câs la distinzion di timbri
e je plui gjenerâl, p. es. sedis ‘16’ /»E/ ~ /»e/ sedis
(2e sing. pres. coni. di jessi), bocje /»O/ ~ /»o/ pocje,
tai plurâi cafês /»E…/ ~ /»e…/ podês e burôs /»O…/ ~
/»o…/ morôs, e v.i.
3 I dâts percentuâi ripuartâts tal test a son
rigjavâts di un corpus di passe 158.000 peraulis,
fat sù cul spoi eletronic di articui, tescj naratîfs e
trascrizions di contis orâls racueltis in varis co-
muns dal Friûl centrâl. Il corpus al è costituît no
dome dai lessemis ma ancje da lis formis flessis e
alteradis reperidis tai tescj spoiâts, ma ogni item
al è considerât une sole volte, cence tignî cont dal
numar di ocorincis. Lis percentuâls a son staron-
zadis al tierç decimâl.
4 Soredut lis gjenerazions plui anzianis a articolin

/e…/ e /o…/ come [»ee6] e [»oo6], cun lizêr ma pro-
gressîf sbassament dai valôrs de seconde forman-
te dilunc de articolazion dal segment.
5 Lis vocâls tonichis denant a licuide finâl, etimo-
logjichementri ugnule, si son slungjadis, mentri
che denant di une licuide finâl disdopleade a son
restadis curtis.
6 I tescj furlans medievâi a mostrin la colade di /r/
finâl, ancje cuant che al è seguît dal morfeme
plurâl /+s/. Plui tart /r/ finâl al fo restaurât, ma
no tai infinîts verbâi.
7 Par solit si à slungjament ancje denant di une
oclusive velâr finâl (es. fûc, lûc, pôc), ma in cual-
chi varietât si realizin vocâls curtis in cheste posi-
zion, p. es. a Reclûs  [fuk], [luk], [pok].
8 Il segment /s/ in cheste posizion al podarès jes-
si considerât extrasilabic su la fonde dal principi
de scjale di sonoritât o de fuarce consonantiche.
9 Pai valôrs medis de durade vocaliche in cuatri
varietâts furlanis v. Finco 2006a.
10 Te zone a nord-est di Udin e te Pedemontane
orientâl lis vocâls /i/ /u/ curtissimis si vierzin fin-
tremai a [e§] [o§].
11 No mancjin però varietâts centrâls cun esit /a/

Inte tonie sospensive – che il fevelant al dopre par riclamâ la atenzion
su chel che al disarà daspò – la silabe pretoniche e je medie, mentri chê
toniche e je alte, in fin lis postonichis a son mediis, ven a stâi che al è un
andament assendent anticipât a la silabe toniche e daspò un andament
medi costant dai elements postonics.

Dut câs si à ancje di dî che rispiet al cuadri une vore riassuntîf che si
presente achì, a son des variazions diatopichis notabilis. Par esempli in
tantis varietâts cjargnelis inte tonie conclusive l’andament dissendent al
è anticipât inte silabe toniche. Tal Friûl ocidentâl la tonie interogative e
pues vê andament assendent limitât dome a la ultime silabe postoniche.
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(es. te zone di Cividât), che par altri al è tipic dal
furlan ocidentâl e isuntin e di une vore di va-
rietâts de Cjargne ocidentâl, cun realizazion sva-
riade: [a] [å] [A] [æ2]. Tal Cjanâl di Guart disore
l’esit al è invezit la vocâl posteriôr [O].
12 Tes varietâts ocidentâls dongje dal confin de
aree venetofone, al puest de /i/ atone finâl e com-
parìs /e/, p.e. a Davian: mare, frade, spiele, deno-
le, lavre, vede, piarde, cjante [¢-] e v.i.
13 Tes varietâts ocidentâls (infûr però chês dongje
de aree venetofone) e in cualchi varietât dongje
de rive çampe dal bas Tiliment al puest de /o/
atone finâl tai prestits e comparìs la /u/, p.e. a Po-
favri: vecju, mascju, coragju e v.i.
14 Il procès al ven blocât se tal mieç e je la vocâl
basse /a/: contadin, codarûl, ostarie, becjarie.
15 In tantis varietâts periferichis si manten il grât
medi di vierzidure, p.e. a Rigulât: zòven [£-],
vuàrfen [w-], sàbedo, àrbol, còcolo e v.i.
16 In cheste sede lis cussì clamadis semiconsonan-
tis (precedentis il nuclis silabic) a vegnin tratadis
fonologjichementri come consonantis aprossi-
mantis /j/ e /w/, mentri che lis semivocâls (se-
guentis il nuclis silabic) a son veris e propiis
vocâls, ma asilabichis, duncje trascritis /iª/ e /u8/.
17 La grafie uficiâl furlane e trascrîf /w/ con ‹u› o
‹vu› a seconde de posizion: il digrame ‹vu› al
comparìs in principi di morfeme, daspò sibilant
sonore e in posizion intervocaliche.
18 No mancjin però varietâts dulà che /j/ al cole
daspò di /u/ toniche: p. es. a Tarnep [»nuÚe],
[»|uÚe].
19 La grafie uficiâl furlane e trascrîf /z/ cun ‹’s› in
principi di peraule seguide di une vocâl, invezit
lis sibilantis postalveolârs – presintis in cualchi
dialet – a vegnin trascritis cul digrame ‹sj›.
20 Assumìn che la forme sotstante dal prefìs e se-
di /diz+/ viodût che la sibilant si manten sonore
denant di vocâl.
21 No si àn evidencis fonologjichis par determinâ
se la forme sotstante dal prefìs e sedi sorde o so-
nore, achì o assumìn /s+/ sorde par resons etimo-
logjichis (< lat. EX).
22 La distribuzion di /Z/ e /z/ e je complementâr
in posizion intervocaliche: buse /»buZe/ e muse
/»muze/, vosâ /vo»Za…/ e sposâ /spo»za…/ e v.i.
23 In cualchi varietât conservative si pues distin-

gui ancje la 1e da la 3e pers. sing. di cualchi verp:
es. (al) tâs /ta…∫/ ~ (tu) tâs /ta…s/ (< /ta…∫+s/ cun -s de-
sinence di 2e pers. sing.). Vuê intes varietâts centrâls
la 2e pers. sing. e presente par dut la forme (tu) ta-
sis, vignude fûr da la estension de desinence +is di
I coniugazion a chês altris classis verbâls.
24 Tai sotsistemis cun dôs schiriis (sordis/sonoris)
di 4 segments oclusîfs i lûcs di articolazion plui
frecuents a son propi chei dal furlan: bilabiâl,
dentâl, palatâl e velâr (Maddieson 1984: 32-33).
25 Un prin sboz al comparìs in Maneca 1969 e
D’Aloè 1974.
26 Naturalmentri cheste regule fonotatiche no si
apliche inte composizion: sotpuarti /sot+»pwarti/,
sotvie /sot+»vie/, ecc. Dut câs, là che la struture
composizionâl si à opacizade, si viôt la tendence
ae estension di cheste regule fonotatiche cu la
scanceladure di segments ostruints: sotsere
/sot+»sEre/ > sossere [so»sEre], luctignint
/lu…k+ti»≠int/ > lutignint, sorcturc /sork+»turk/ >
sorturc, tod. Rucksack > russac [ru»sak] e v.i.
27 I potenziâi grups clitics trisbrissui (es. comùni-
chinusal) a vegnin evitâts tal fevelâ spontani, ma a
puedin jessi produsûts (ma dome di cualchi feve-
lant) a mieç di specifichis tecnichis di elicitazion. 
28 Achì cun ‘peraulis’ si intindin ancje i grups cli-
tics, costituîts di un cjâf lessicâl seguît di un o plui
clitics, mentri cun ‘peraulis atonis’ si intindin i
morfemis libars proclitics.
29 Tai esemplis citâts achì si ripuarte dome la 3e

pers. sing. dal indicatîf e coniuntîf presint, ma il
stes fenomen si presente ancje intes altris personis
rizotonichis, ven a stâi inte 1e e 2e sing. e 3e plur.
In tantis varietâts cjargnelis la metatonie no si è
gjeneralizade: p.e. a Culine (al) seméno, (al) ma-
sjéno [Z], ma (al) ròdolo, (al) pèndolo, (al) brùn-
dolo e v.i.
30 Confrontisi lis formis verbâls furlanis cun chês
talianis corispuindintis che a conservin la posi-
zion dal acent latin: sémina, màcina, pèttina, órdi-
na, ròtola, pèndola.
31 Inte descrizion formâl de intonazion achì si à
doprade la sorte di diagrame proponût di Cane-
pari (1999).

Un ringraziament al dot. Paolo Roseano pes
informazions e i dâts prosodics.
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Nazzi Matalon Ž. (1977). Marilenghe. Gramatiche furlane. Gurize - Pordenon - Udin: Institût
di studis furlans.

Pellegrini G.B. (1972). Introduzione all’Atlante Storico-Linguistico-Etnografico Friulano

F . F i n c o

82

•Rivista GFS n. 11-2009  13-10-2009  15:54  Pagina 82



(ASLEF). Udine: Istituto di Glottologia dell’Università di Padova - Istituto di Filologia ro-
manza della facoltà di Lingue e letterature straniere di Trieste con sede in Udine.

Pellegrini G.B. (1972b). Saggi sul ladino dolomitico e sul friulano. Bari: Adriatica editrice.
Pellis U. (1910). Il sonziaco, Annuario del Ginnasio di Stato di Capodistria, Trieste: Her-

mannstorfer.
Prieto P. (1992). Compensatory Lengthening by Vowel and Consonant Loss in Early Friu-

lian. Catalan Working Papers in Linguistics, 2: 205-244.
Repetti L. (1992). Vowel Length in Northern Italian Dialects. Probus, 4/2: 155-182.
Repetti L. (1993). A Moraic Model of the Diachronic Development of Long Vowels and Fal-

ling Diphthongs in Friulian. In: Aertsen H., Jeffers R.J. (Eds) Papers from the Ninth In-
ternational Conference on Historical Linguistics (New Brunswick, 14-18 August 1989).
Amsterdam - Philadelphia: Benjamins, pp. 417-427.

Repetti L. (1994). Degenerate Syllables in Friulian. Linguistic Inquiry, 25: 186-193.
Repetti L. (Ed) (2000). Phonological Theory and the Dialects of Italy. Amsterdam: Benjamins.
Rizzolatti P. (1978). La dittongazione ‘germanica’ nel friulano. Lingua e contesto, 5: 91-101.
Rizzolatti P. (1979). Nuove ipotesi sulla dittongazione friulana. Ce fastu?, 55: 56-65.
Rizzolatti P. (1981). Elementi di linguistica friulana. Udine: Società Filologica Friulana.
Rizzolatti P. (1994). Il dittongo AU e gli sviluppi di L preconsonantico in friulano. In: Schia-

vi Fachin S. (Ed) Lingue testi e contesti. Studi in onore di Nereo Perini. 2. Udine: Kappa
Vu, pp. 417-427.

Rizzolatti P., Bais M., Benincà P., Poletto C. (1998). Un questionario per le varietà friulane.
Quaderni della Grammatica Friulana di Riferimento, 1: 15-68.

Romano A., Miotti R. (2009). Distancias prosódicas entre variedades románicas. In A. Tur-
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Abreviazions

agj. agjetîf
cfr. confronte
coni. coniuntîf
dim. diminutîf
e v.i. e vie indenant
es. esempli
f. feminin
gjerm. gjermanic
imp. imperatîf
incr. incressitîf
inf. infinît
lat. latin
p.e. par esempli
par. paragraf
part. participi
pass. passât
peior. peioratîf
pers. persone
plur. plurâl
pres. presint
sing. singolâr
sost. sostantîf
tab. tabele
tal. talian
tod. todesc
top. toponim
v. viôt
ven. venit
venez. venezian
C consonant
V vocâl

/ / trascrizion fonologjiche
[ ] trascrizion fonetiche
‹ › rapresentazion grafematiche
> mudament fonetic/fonologjic (derivazion diacroniche)
→ derivazion morfologjiche (derivazion sincroniche)
* forme no documentade; forme agramaticâl
~ oposizion fonologjiche
+ frontiere di morfeme
# frontiere di peraule; pause
. frontiere di silabe (notazion fonetiche)
$ frontiere di silabe (notazion fonologjiche)
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